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2 predsedniŠki pozdrav

T e dni sem listal novo izdajo interna-
tional directory in znova ugotovil, 
da gre za enega najbolj uporabnih 

instrumentov za naše delo, saj nam 
ponuja zanesljivo sliko o Forever Living 
products, o velikosti, moči in uspehih 
ter večdesetletni predanosti našega 
podjetja. vedno znova se mi vrača mi-
sel, ki mi ne da miru niti med listanjem: 
»To je posel, ne pa osebna zadeva.« Ta 
ugotovitev ne velja izrecno za našo 
dejavnost, saj moramo za uspeh vsako 
nalogo jemati kot osebno stvar.

drug odličen navedek, ki me že 
dalj časa spremlja, je: »dovoli srcu po-
leteti, vse tvoje bitje mu bo sledilo!« 
v phoenixu na super reliju je bilo štiri 
tisoč udeležencev, ki so pokazali, kaj 
pomeni, ko naenkrat bije srce celotne 
skupine. pokazali so, kako nas uspeh 
naredi strastne, kako srce nas vseh 
poleti visoko nad realnost. seveda ne 

predlagam, da bi posel opravljali neu-
sposobljeni, nepremišljeni. Želim si, da 
bi vse okoli sebe obravnavali tako, kot 
si želimo, da bi drugi obravnavali nas. 
Morda bo treba narediti kaj več, kot 
je udobno, morda bomo potrebovali 
malce več energije in časa, da bi komu 
pomagali uresničiti sanje, vendar mi 
verjemite: izplača se.

zgornja misel »dovoli srcu poleteti 
…« zame pomeni prav to. k uspehu 
nas bo vodila pot, če bomo drugim 
pomagali do rasti in uspeha. izdelki 
se dokazujejo iz dneva v dan, tudi le-
tos smo bistveno razširili njihovo pa-
leto, in ti bodo zagotovo postali ka-
mni za graditev prihodnjih uspehov. 
Tudi naš marketinški načrt se stalno 
dokazuje, milijoni po svetu zaslužijo 
pomembne zneske s pomočjo naših 
izdelkov in marketinškega sistema. ne 
nazadnje se dokazuje tudi naše pod-

jetje – FLp letos slavi trideset let delo-
vanja. nismo še popolni, vendar smo 
iz dneva v dan boljši, prizadevanje, da 
bi postali odlični, bo spremljalo tudi 
delo prihodnjih let. 

reli je bila veličastna in atraktivna 
prireditev. vem, da rojstno mesto FLp, 
phoenix, nikoli več ne bo takšno, kot je 
bilo. eden voznikov avtobusov je pove-
dal, da še nikoli nobeno podjetje ni na-
ročilo toliko avtobusov za prevoz ude-
ležencev neke prireditve, kot smo ga 
mi naročili za naše. prepričan sem, da 
so naši distributerji, kjer koli so se obr-
nili, s komer koli so se srečali v mestu, 
naredili pozitiven vtis na ljudi – vsak 
posameznik in tudi podjetje. 

nestrpno pričakujem naše srečanje 
v prihodnjem letu, ko se bomo dobili 
v dallasu, da bi skupaj slavili, ko bomo 
skupaj obiskali proizvodne enote aloe 
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V okoliških državah se vse več ljudi 
zanima za naš sistem motivacije, 
ki tako odlično deluje, vse več je 

sodelavcev ki jim ta sistem zagotavlja 
fantastično priložnost za učenje, ra-
zvoj, prijateljevanje, za vzpostavitev in 
krepitev nove skupine Forever.

pred nekaj leti se je porodila misel, 
da bi poleg velikih programov moti-
vacije kot je evropski reli, avtomobilski 
program, super reli, svetovni reli ozi-
roma profit sharing morali organizirati 
nekaj novega za tiste, ki so šele vsto-
pili v svet multi-level marketinga, ki 
so morda potrošili le nekaj litrov gela 
aloje vere, naj tudi oni dobijo darilo, 
naj dobijo priložnost od usode in po-
stanejo odlični strokovnjaki, da bi lah-
ko krenili po poti, da bi bili sposobni 
narediti prve korake. 

da, naš reli v poreču je priložnost, kjer 
se lahko učiš od najboljših graditeljev 
mreže evrope in sveta, od takih, ki niso le 
teoretiki temveč resnični graditelji mreže, 
vsak ima svojo razvejano mrežo poleg 
tega pa je tudi odličen predavatelj.

sam sem se vedno rad učil. vedno 
sem si želel svoje znanje širiti z novimi 
podatki in informacijami. Bodi tudi ti 
odprt/a za novosti. Morda se ti prav tu 
spremenila dosedanja miselnost, mor-
da si vse življenje čakal/a prav to prilo-
žnost, ki je končno prišla: zagrabi jo!

imam dobro novico: tudi priho-
dnje leto bo poreč.

spremembe včasih odločujoče vpli-
vajo na naše življenje. vendar je pri teh 
spremembah odločilna tvoja odloči-
tev, ti se moraš pravilno odločiti, prilo-
žnost ti je že položena v naročje.

ni lahko sprejemati dobrih odloči-
tev, prisluhni svojemu razumu, svoje-
mu srcu in boš izbral/a pravo pot.

ni ti več treba iskati poti, pot ti 
bodo kazali tisti ki so te pripeljali v ta 
posel. ves čas, dokler ne boš uspel/a 
doseči popolne samostojnosti, te 
bodo vodili za roko.

prav o tem govori poreč, ki je prvi 
korak do tega, da bomo odrasli v Fo-
rever. naredil/a boš prvi korak v svet 
odraslih, tvoje misli bodo svobodno 
letele in dosegle svobodo, ki se v de-
narju ne da prikazati. 

Želim si, da bi se vas veliko pra-
vilno odločilo, da bi skupaj hodili po 
poti Forever.

vera of amerika in se znova prepričali o 
odličnosti proizvodnih linij ter o odlič-
nosti rezultatov, ki jih ti predstavljajo. 
obiskali bomo tudi southfork ranch, 
tisti, ki se bodo s 1500 točkami prvič 
uvrstili na post Tour, bodo deležni ne-
pozabnih doživetij! vsi, ki bodo dosegli 
2500 točk ali več, pa lahko računajo na 
prav poseben silver post Tour.

zagotovite si vstopnico za reli v pri-
hodnjem letu, vaše mesto je tam! veli-
ko je še prostih, naredite potrebne ko-
rake in dobimo se leta 2009 v dallasu!

iz srca vam želim, da bi bili včasih 
pogumni in dovolili poleteti svojemu 
srcu, da bi tako tudi za druge postali 
smerokaz za uresničitev njihovih sanj.

Poreč
Za člane tabora Forever obstaja  
edinstvena priložnost ki deluje  

le tu in le sedaj.
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Ob prisotnosti več sto zain-
teresiranih in tujih gostov, 
predstavnikov lokalnega 

družbenega in političnega 
življenja se je začel program 
prireditve ob odprtju Forever 
albanije – grand opening.

prisotni so ob programu 
priljubljene albanske ume-
tnice Eli Fara, ki je v svojem 
nastopu uporabila tudi moti-
ve albanske ljudske pesmi, ves 
čas ploskali.

program sta profesionalno 
povezovala in tako znova do-
kazala svoje neverjetne spo-
sobnosti diamantno-safirna 
managerja Mimóza Borbáth 
in Róbert Varga. Zahvalju-

jemo se jima za celodnevno 
vztrajno in profesionalno delo.

državni direktor, vodja ju-
govzhodnoevropske regije dr. 
Sándor Milesz, je v svojem 
pozdravnem nagovoru spre-
govoril o neverjetnih priložno-
stih in rezultatih, ki jih je skupaj 
dosegla regija, zdaj pa se je vo-
dilnemu podjetju na področju 
multi level marketinga pridru-
žila nova članica, albanija.

predstavil se nam je tudi 
novi direktor Forever Living 
products albanije in Kosova 
Attila Borbáth, ki je pote-
gnil vzporednico med veliki-
mi madžarskimi in albanski-
mi zgodovinskimi dogodki 

Po dvajsetih urah potovanja je 
President’s klub Forever Living 
Products prispel v glavno mesto 
Albanije, Tirano, kjer se je odvijal prav 
poseben dogodek – uradno odprtje 
našega podjetja.

Skupaj doseženi rezultati
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Skupaj doseženi rezultati
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ter med sedanjo poslovno 
priložnostjo.

naš evropski operativni 
direktor Péter Lenkey je 
predstavil ogromne poten-
ciale, ki jih Forever skriva po 
vsem svetu. Spregovoril je o 
vodilni vlogi evropskega Fo-
rever v podjetju in nas opo-
zoril na najpomembnejše 
človeške vrednote. 

Hvala za odličen nagovor 
in to, da si je ob številnih ob-
veznostih vzel čas, da bi nam 
predstavil svoje misli v novi 
državi Forever.

naš sodelavec, soaring mana-
ger dr. Endre Németh, ki ne-
prestano in vztrajno gradi svojo 
mrežo v albaniji, je besedo pre-
dal priznanim albanskim zdravni-
kom specialistom, ki so predsta-
vili svoje prve odlične izkušnje v 
zvezi s podjetjem in izdelki.

naša sodelavka, soaring ma-
nagerka, članica president's klu-
ba dr. Terézia Samu, je člane 
madžarskega president’s kluba 
spraševala o njihovih prvih izku-
šnjah z izdelki in o tem, ali je ta 
izkušnja dobila osrednjo vlogo 
pri njihovem poznejšem delu. 
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občinstvu so svoje drago-
ceno znanje predali naslednji 
člani president’s kluba: Ágnes 
Krizsó, István Halmi in Rita 
Mikola Halminé, Aranka 
Vágási, András Bruckner, 
Hajnalka Senk, dr. Terézia 
Samu, Gabriella Dominkó, 
Zsolt Rózsahegyi, Tibor 
Éliás, Ferenc Tanács in Fe-

rencné Tanács, Róbert Var-
ga in dr. Adolf L. Kósa.

naš sodelavec, senior ma-
nager Tamás Bíro, je prav tako 
stari znanec v albaniji, vztrajno 
gradi svoj posel in sklepa prija-
teljstva z albanskimi sodelavci. 
Vsem sodelavcem začetnikom 
vedno rad predaja svoje izkušnje, 
pridobljene pri gradnji mreže.

Tudi naš sodelavec, mana-
ger Ferenc Széplaki, je stari 
znanec na albanskem območju, 
s svojo vztrajnostjo gradi vse 
bolj stabilen posel in pri tem uči 
tudi svoje nove distributerje. V 
svojem predavanju je sprego-
voril o zanesljivosti ter stabilni in 
progresivni poslovni priložnosti, 
ki jo ponuja Forever.
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naša sodelavka, senior ma-
nagerka Tünde Hajcsik, je z 
zanjo značilno prijaznostjo in 
neskončnim profesionalizmom 
spregovorila o svetu izza pre-
hranskih dopolnil, o možnostih, 
ki jih ponujajo kozmetični in 
negovalni izdelki ter Sonya, vse 
skupaj pa smo začinili z atraktiv-
nim šov programom. 

naša diamantno-safirna 
managerka Aranka Vágási 
je predstavila široko paleto 
možnosti za vse, ki se šele za-
nimajo za naše delo, in polna 
dinamike predala svoje znanje 
o Forever.

Udeleženci prireditve so se 
resnično zabavali ob predstavi 
albanske pevke Erge Halilaj.

naš sodelavec, safirni ma-
nager József Szabó, ki je 
prvi obesil zastavo Forever na 
vzhodnoevropskem trgu, je s 
svojim zanosnim predavanjem 
v človeška srca vtaknil ne le 
zastavo Forever, temveč tudi 
albansko zastavo.

naš sodelavec, senior ma-
nager Lajos Túri - Lui, je 
zapel svetovne uspešnice in 
zimzelene melodije, s tem pa 
se je zaključilo uradno odprtje 
albanske FLp. 

Hvala vsem sodelavcem 
za izjemno delo, članom pre-
sident’s kluba za predano in 
vztrajno sodelovanje, sodelav-
cem FLp Madžarske ter zuna-
njim sodelavcem za včasih kar 
neverjetne rezultate.
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Prvi koraki
na poti letenja
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Septembrski Dan uspeha Forever Living Products 
Madžarske je ob prisotnosti več kot pet tisoč naših 
sodelavcev potekal v športni areni v Budimpešti. 

Uživali smo ob koncertu 
skupine Android, ki je 
spremljala nastop otro-

ške plesne skupine Positive 
Force. Hvala za prijetno glas-
bo in čudovit ples. Člani sku-
pine so prof. József Tőzsér 

kot pisec glasbe in dirigent, 
tolkala Orbán Mező, solo ki-
tara János Dudás, bas kitara 
Sándor Pocsai in klaviature 
dr. Sándor Milesz.

Z vodenjem naših safir-
nih managerjev in članov 

President´s kluba, dr. Katalin 
Pirkhoffer, dr. Seresné in 
dr. Endreja Seresa, se je za-
čel veličastni in spektakularni 
dan uspeha. 

v svojem pozdravnem 
govoru je državni direktor  

Prvi koraki
na poti letenja
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dr. Sándor Milesz občinstvo  
Forever seznanil s svojimi uspe-
hi preteklega tedna, nakar smo 
našemu diamantno safirnemu 
managerju Miklósu Berkicsu 
kot imetniku največjega čeka 
na svetu izročili plaketo za izje-
men uspeh, z madžarsko ekipo 
na super reliju pa smo pozdra-
vili tudi našega sodelavca, seni-
or managerja Pétra Szabója. 

spoznali smo naše najno-
vejše gradivo za izobraževanje 
– novi katalog za nego obraza. 

Naša sodelavka, safirna ma-
nagerka in članica President’s 
kluba Ágnes Krizsó, je na odru 

Forever proslavljala 12. rojstni 
dan svojega podjetništva. v pre-
davanju je predstavila svojo eki-
po in dosežene uspehe. iskrene 
čestitke k njenemu uspehu. 

Naš sodelavec, manager dr. 
Sándor Zsolczai, je v svojem 
predavanju spregovoril o anti-
oksidantih, ki so tiste snovi, ki 
pomembneje upočasnijo ali 
preprečijo oksidacijo pomemb-
nih celičnih sestavin na različnih 
ravneh in nas varujejo pred zu-
nanjimi škodljivimi vplivi. 

Naša sodelavka, soaring 
managerka dr. Ilona Juro-
nics, je ob pomoči svojih 

kolegov zdravnikov predsta-
vila široko paleto naših izdel-
kov. Hvala našim zdravnikom 
sodelavcem za predano in 
vztrajno delo ter za uspešno 
zastopanje našega podjetja.

Na odru je sledila neskonč-
na vrsta supervisorjev, ki so se 
uvrstili julija in avgusta, pri če-
mer je aktivno sodeloval naš 
sodelavec, diamantno-safirni 
manager Miklós Berkics, ki 
se mu zahvaljujemo za pomoč. 

Fantastičnim uvrstitvam 
naših supervisorjev so na odru 
sledili naši assistant managerji, 
da bi prevzeli zaslužene pri-

ponke za raven, doseženo ju-
lija in avgusta.

svoje izkušnje, ki jih je v 
preteklem obdobju pridobila 
na poti do ravni managerja, je 
prisotnim odločno in zanosno 
predala naša sveža manager-
ka Zsóka Vesza.

Naš sodelavec, soaring 
manager Mikulás Vareha, 
je v svojem predavanju zelo 
nazorno predstavil dejstvo, da 
so naši izdelki namenjeni tudi 
živalim, ki jih rade uživajo, in 
dejstvo, da si svojega podje-
tništva brez pomoči Forever 
ne more več niti predstavljati.  
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Na odru so sledile kvalifi-
kacije članov kluba osvajalcev, 
meseca julija je bil najboljši naš 
sodelavec, soaring manager in 
član President’s kluba Tibor 
Éliás, avgusta pa je v prodaji 
vodil naš sodelavec, soaring 
manager Mikulás Vareha.

Najspektakularnejši trenu-
tek našega dneva uspeha je bil 
vsekakor uvrstitev managerjev, 
ki so jim na odru sledili novi la-
stniki avtomobilov, udeleženci 

programa za spodbujanje na-
kupa osebnega avtomobila, in 
sicer senior managerja József 
Haim in Józsefné Haim, ma-
nagerja Lászlóné Térmegi in 
László Térmegi, senior ma-
nagerja dr. Zoltán Farády in 
dr. Zoltánné Farády, senior 
managerja Zsolt Jozó in Ju-
dit Molnár, senior managerja 
Tibor Papp in Tiborné Papp, 
senior managerka Diána Fit-
tler ter senior manager dr. 

Endre Németh in Ágnes 
Lukácsi, ki so v tej kategoriji 
dosegli najvišje rezultate. 

sledile so uvrstitve naših 
novih senior managerjev, od 
katerih sta se v mesecu juli-
ju kvalificirala Zsolt Jozó in 
Molnár Judit, medtem ko so 
se meseca avgusta uvrstili naši 
senior managerji dr. Molnár 
Gyula in dr. Zsuzsa Tóth-Ba-
ranyi, Zoltán Molnár, Tibor 
Papp in Tiborné Papp. 
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občinstvo arene je bilo 
priča priznanju in pozdravu, ki 
smo ju izkazali našim sodelav-
cem, soaring managerjem dr. 
Endreju Némethu in Ágnes 
Lukácsi ter Attili Gidófalvi 
in Attiláné Gidófalvi.

več kot petsto sodelavcev je 
doseglo raven, potrebno za uvr-
stitev na holiday reli. Čestitamo 
našim sodelavcem in jim želimo 
še veliko nadaljnjih uspehov. 

Naš sodelavec, novouvr-
ščeni soaring manager Atti-
la Gidófalvi, je spregovoril 
o tem, kako in pod kakšnimi 
pogoji je našel svoj prostor, 
zakaj je sploh zase in za svojo 
družino izbral to pot. Na odru 
Forever bomo še velikokrat 
srečali attilo, čestitamo mu za 
izbor, saj je med nami na naj-
boljšem možnem mestu.
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Gabi Berkes je občinstvo 
Forever razveselil z zimzele-
nimi melodijami in v zahvalo 
za čudovito doživetje prejel 
velikanski aplavz.  

Naš diamantno-safirni ma-
nager Róbert Varga je na 
njemu svojstven profesiona-
len način in z zanosom pope-
ljal občinstvo k ravni diamanta 
in vse nas, ki smo mu prisluh-
nili, prepričal, da vodi robijeva 
pot do uspeha na vrh. Čestita-
mo mu za predavanje. 

ob sodelovanju evropske-
ga operativnega direktorja 
Pétera Lenkeyja in državnega 
direktorja dr. sándorja Milesza 
se je začela uvrstitev velikan-
ske ekipe assistant supervi-
sorjev. Čestitamo k prvemu 
zamahu kril vsem, ki so se od-
ločili poleteti še višje.

Naprej FLP Madžarske!
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Madžarska Srbija, Črna gora

Conquistador Club
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV MESECA AVGUSTA 2008

OSEBNE IN NEMANAGERSKE TOČKE

  1. Vareha Mikulas
  2. Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
  3. Tóth Zoltán in Horváth Judit
  4. Goldfi nger László
  5. Mohácsi Viktória
  6. Knisz Péter in Knisz Edit
  7. Farkas Gáborné in Farkas Gábor
  8. Kerchner Róbert
  9. Böröcz Péter
10. Léránt Károly in Lérántné Tóth Edina

  1. Janović Dragana in Janović Miloš
   2.  Bunjevački Jovanka in Bunjevački Živojin
  3.  Dr. Petrović  Aleksandar in 

Djuknić Petrović Mirjana
  4. Kosanović Helena
  5. Aćimović Petar in Aćimović Milanka
  6. Popovac Dušica in Popovac Ratko
  7. Mitrović-Pavlović Milan in Pavlović Biljana
  8. Hrnčjar Jasna
  9. Spasić Ljubomir in Spasić Srbinka
10. Dr. Lazarević Predrag in Dr. Lazarević Biserka
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Hrvaška Bosna-Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV MESECA AVGUSTA 2008

OSEBNE IN NEMANAGERSKE TOČKE

KLUB OSVAJALCEV

  1. Kraljić-Pavletić Jadranka in Pavletić Nenad
  2. Orinčić Marija Magdalena
  3. Bojović Branko
  4. Lesinger Ivan in Lesinger Danica
  5. Banić Nedeljko in Banić Anica
  6. Grbac Silvana in Grbac Vigor
  7. Vukas Božica
  8. Prodanović-Belić Marija
  9. Rogić Elvisa in Rogić Jakov
10. Ban Klaudia in Ban Benjamin

  1. Njegovanović Vaselije
  2. Šurkovic Edin in Šurkovic Amira
  3. Varajić Savka
  4. Gegić Ismeta
  5. Medić Stana in Medić Bogdan
  6. Duran Mensura in Duran Mustafa
  7. Čolić Jasmina
  8. Dr. Vukić Radenko in Vukić Radenka
  9. Marković Danijel
10. Lukač Ljubica

  1. Batista Ksenja
  2. Božnik Slavica
  3.  Sahrokova Ina in 

Sahrokova-Pureber  Alojz
  4. Zabkar Alain in Kević Zorana
  5. Smiljanić Petra in Smiljanić Marko
  6. Knez-Turnšek Lilijana in Turnšek Boštjan
  7. Obid Lidija
  8. Cvijanović Ana in Cvijanović Božidar
  9. Novak Jožica 
10. Polšak Alenka in Polšak Blaž
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FLP Madžarska, Albanija, Hrvaška, Bosna in Hercegovina, Kosovo, Srbija, Črna gora, Slovenija

Skupaj na poti uspeha 

Raven managerja so dosegli (sponzor):

Raven assistant managerja so dosegli:

Raven supervisorja so dosegli:

Raven senior managerja so dosegli (sponzor):

Bagosi Péterné (Lukács László György)
Csontos Gábor 
(Dr. Molnár Gyula in dr. Tóth-Baranyi Zsuzsanna)
Farkas Magdolna (Knisz Péter in Edit)
Farkas Balázs (Bachus Erika)
Fekete Zoltánné in Zoltán (Csehi Attiláné in Attila)

Goldfinger László (Vareha Mikulas)
Hegedüs Zoltán in Júliana (Vareha Mikulas)
Horváth Szilvia (Tóth Zoltán in Horváth Judit)
Kajdács Zsolt (Seres Máté)
Kerchner Róbert (Vareha Mikulas)
Kertészné Vincze Andrea in Kertész Zsolt (Böröcz Péter)

Kleinné Sipos Ágnes in Klein Miklós 
(Bársony Balázs in Bársonyné Gulyka Krisztina)
Krizsai Györgyné in György (Papp Tibor in Tiborné)
Pető Ferenc in Csapó Mária 
(Rezván Pál in Rezvánné Kerek Judit)
Steiner József (Molnár Zoltán)

Agócs Judit 
Bényei Balázs Márk
Baco Tibor
Balogh Ágnes Orsolya
Barna Beáta & Róbert
Bellabás Lászlóné & László
Bihari Tünde

Blahunka László & 
Blahunkáné Nádas Krisztina
Csörgő Ferenc & 
Györgőné Juhász Mária
Egyed Gábor & Viktória
Farkasné Szécsényi Éva & 
Farkas István

Dr. Hocsi Mária
Ingár Krisztina Tímea
Kosanović Helena
Kovács Zsuzsanna
Kovács Gábor Zsolt
Kurucz Endre
Nyári Magdolna

Nyőgér Dezső & Dezsőné
Orgován Jánosné
Patuzzi Anett
Pölöske Zoltánné & Zoltán
Radovics Mária & Albert
Radovics Gábor
Sallai Zoltán

Acél Anna
Asbóth Nikoletta
Asztalos Éva Annamária
Bánfi Dezsőné
Bíró Anita
Baco Gyuláné
Baco Gyuláné ml.
Baco Tibor ml. 
Bagi Barbara
Bagosi Péter
Bak Bernadett
Bakos Krisztián & Pál Erika
Balog Renáta
Balogné Szvetnik Margit
Baricz Dezső
Bellabás Rita & Géringer Gábor
Belső Róbert & 
Belsőné Födő Viktória
Benke László
Berecz György & Bereczné 
Auxner Mónika
Berkes Zsuzsanna
Bibić David
Boda Tamás
Boldizsár Antal
Borbély Gyuláné 
Dr. Bordás Erzsébet
Bornemisza Gergelyné
Boros Zsuzsa
Bosch Mónika
Brkić Vojislav & 
Dimić Miroslava

Brkić Jibil Dragana
Dr. Bucsku Melinda
Bódi Józsefné
Čolić Jasmina
Csehi Réka
Dr. Csizmadiáné 
dr. Kovács Zsuzsanna
Csontos Ferenc ml.
Csontos Eszter
Décsi Erzsébet
Déri Lászlóné & László
Deák Zita
Dobai Lászlóné & László
Dobi János & Jánosné
Domažet Miljana
Drobilich Istvánné & István
Duka Slobodan
Dukić Petra
Eperjesiné Farkas Zsuzsanna
Fagyas Istvánné
Fagyas Katalin
Faragó Józsefné 
Fehér Edit
Felső Lászlóné
Ferenczné Hegedűs Anita & 
Ferencz Péter
Ficzéné Kovács Zsuzsa
Fogas László & 
Fogasné Szűcs Judit
Forrósné Ulimájer Beáta
Frissné Bodó Ágnes & 
Friss István

Futó Zsolt
Dr. Füredi Júlia & 
Dr. Németi Tamás
Gajić Gordana & Saša
Galántainé Máté Zsuzsanna & 
Galántai Pál
Galamb László
Gecző Gabriella
Gegić Ismeta & Taip
Gera Katalin & József
Gerencsér Ferencné
Glumičić Ljiljana & Milorad
Gombosné Bánki Mária & 
Gombos Tibor András
Gulić Stanko & Vesna
Göncz Tünde
Harangozó Katalin
Harich Péter & Péterné
Havasi Éva 
Hegedűsné Rimán Tünde & 
Hegedűs Márk
Dr. Hetényi Anasztázia
Hidi Józsefné & József
Hofman Valentina
Horánszki Bernadett & 
Csuzdi Attila
Horváth Gáborné
Hot Muzafer & Dulja
Huszti Beatrix
Ilić Slobodan & Mirjana
Ilić Savka & Vitomir
Ivánné Kozma Irén

Jánik Renáta
Jánikné Szabó Éva & Jánik László
Jani Istvánné
Janics Lászlóné
Jozó Csaba & 
Jozóné Biró Szilvia
Józsi Csaba
Józsi Mihály György & Mihály 
Györgyné
Dr. Juhász Ilona 
Kaj Józsefné
Keneseiné Szűcs Annamária & 
Kenesei Tibor
Király Norbert
Kisbárnai Zsolt
Kiss Edina Ágnes
Kiss László Gyula in 
Kissné Kupa Katalin 
Koczka János
Kondi Gabriella & Péter
Korcsmár Zsófia
Koronczai-Takáts Viktória & 
Koronczai Zsolt
Kovács Erzsébet
Kovačević Milan
Kozma Krisztina
Kozma Imréné & Imre
Kulcsár Szilvia
Kun Krisztián
Kun István
Lákovics Amália
Lázárné Adorján Éva & 

Lázár Sándor
Laukó István
Lazarević Dejan
Leiter Tamás & Leiterné 
Pálfalvi Petra
Lovas Zoltán & Zoltánné
Lukácsné Deli Gabriella & 
Lukács Zoltán
Lövei Márta
Mátyus Péterné
Macz Bertalan & Bertalanné
Mankó Józsefné
Marjai Beatrix
Markovits Ádám
Matić Sanja & Aleksandar
Matić Goran & Gordana
Medan Emilija
Mihailović Violeta & Djordje
Mihajlović Nenad & Zorica
Mihalj Olja
Milivojević Zorka & Grbić Jovan
Mitić Ljiljana & Vladimir
Mitrović Milija
Molnár Mónika & 
Horváth Sándor Attila
Molnár Gyula
Molnár Ferenc
Molnár Sarolta
Molnárné Kiss Melinda & 
Molnár Imre
Molnárné Ozsánna Beáta & 
Molnár Imre

Dr. Molnár Gyula in dr. Tóth-Baranyi Zsuzsa (Dr. Németh Endre in Lukácsi Ágnes)
Molnár Zoltán (Molnárné Kalcsu Klára)

Papp Tibor in Papp Tiborné (Csörsz Zalánné in Zalán)



UVRSTITVE ZA MESEC AVGUST 23 

Dobitniki programa za spodbujanje nakupa osebnega avtomobila:

1. raven

Ádámné Szőllősi Cecília in Ádám István
Babály Mihály in Babály Mihályné
Bakó Józsefné in Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Balázs Nikolett
Bali Gabriella in Gesch Gábor
Balogh Anita in Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa in dr. Berezvai Sándor
Bánhidy András
Barnak Danijela in Barnak Vladimir
Becz Zoltán in Becz Mónika
Bodnár Daniela
Bojtor István in Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán in Botka Zoltánné
Brumec Tomislav
Csepi Ildikó in Kovács Gábor
Csuka György in dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza in Csürke Bálintné
Darabos István in Darabos Istvánné
Dobsa Attila in Dobsáné Csáki Mónika
dr. Dóczy Éva in dr. Zsolczai Sándor
Dragojević Goran in Dragojević Irena
dr. Farády Zoltán in dr. Farády Zoltánné
Fittler Diána 
Futaki Gáborné
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné in Gecző László Zsolt
Gulyás Melinda
Haim Józsefné in Haim József
Hajcsik Tünde in Láng András
Halomhegyi Vilmos in 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hári László
Heinbach József in dr. Nika Erzsébet
Hofbauer Rita in Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir in Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt in Molnár Judit
dr. Kálmánchey Albertné in 
dr. Kálmánchey Albert
dr. Kardos Lajos in 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István in Kása Istvánné

Kemenczei Vince in Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária in Keszler Árpád
Kibédi Ádám in Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knezević Sonja in Knezević Nebojša
Knisz Péter in Knisz Edit
Kovács Gyuláné in Kovács Gyula
Kovács Zoltán in Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona in Kulcsár Imre
Kuzmanović Vesna in Kuzmanović Siniša
Lapicz Tibor in Lapiczné Lenkó Orsolya
dr. Lazarević Predrag in 
dr. Lazarević Biserka
Léránt Károly in Lérántné Tóth Edina
dr. Lukács Zoltán in 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Márton József in Mártonné Dudás Ildikó
Mészáros Istvánné
Mičić Mirjana in Harmoš Vilmoš
Mihailović Branko in Mihailović Marija
Miklós Istvánné in Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
dr. Miškić Olivera in dr. Miškić Ivan
Molnár Zoltán
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd in Csordás Emőke
Mussó József in Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám in Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán in Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija in Nakić Dušan
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona in dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre in Péterbencze Anikó
Papp Tibor in Papp Tiborné
dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Radóczki Tibor in dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán in Ramhab Judit
Ráth Gábor
Révész Tünde in Kovács László
Rezván Pál in Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt in Róthné Gregin Tímea

Rudics Róbert in Rudicsné dr. 
Czinderics Ibolya
Schleppné dr. Käsz Edit in Schlepp Péter
dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir in Stilin Maja
Sulyok László in Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán in 
Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ferencné in Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó János in dr. Farkas Margit
Szabó Péter
Szabó Péter in Szabóné Horváth Ilona
dr. Szabó Tamásné in dr. Szabó Tamás
Szegfű Zsuzsa in Pintér Csaba
Szeghy Mária
Székely János in Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné in Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc in Tanács Ferencné
Tordai Endre in Tordainé Szép Irma
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné in Térmegi László
Tóth Tímea
dr. Tumbas Dušanka
Túri Lajos in Dobó Zsuzsanna
Ugrenović Miodrag in Ugrenović Olga
Vareha Mikulás
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Zore Jožefa

2. raven

Botis Gizella in Botis Marius
Budai Tamás
Czeléné Gergely Zsófia
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Gajdo Anton
Gecse Andrea

Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Janović Dragana in Janović Miloš
Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela
dr. Ratković Marija in Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné in Rózsahegyi Zsolt
dr. Schmitz Anna in dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit in Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Varga Géza in Vargáné dr. Juronics Ilona

3. raven

Berkics Miklós
Bíró Tamás in Orosházi Diána
Bruckner András in 
dr. Samu Terézia
Buruš Marija in Buruš Boško
Éliás Tibor
Fekete Zsolt in Ruskó Noémi
Halmi István in Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád in 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Lomjanski Stevan in Lomjanski Veronika
dr. Németh Endre in Lukácsi Ágnes
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in 
dr. Seres Endre
Szabó József in Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva in Szép Mihály
Tamás János in Tamás Jánosné
Tóth István in Zsiga Márta
Tóth Sándor in Vanya Edina
Utasi István in Utasi Anita
Vágási Aranka in Kovács András
Varga Róbert in 
Vargáné Mészáros Mária

Mosonyi Péter & Pajk Anita
Nédó Szilvia & István
Németh Zsolt
Németh Ibolya & László
Németh Mónika
Németh Lajosné & Lajos
Nagy Tamás
Nagy Gabriella
Nagy Erika
Nagy Ádám
Nagyné Tihanyi Boglárka & 
Nagy Norbert
Nešić Olga & Bugarin Miljan
Nevedel Mónika
Nikolić Smiljana & Branislav
Novak Jožica
Nyírő Csaba
Nyikuly Józsefné & 
Dr. Kniebeiszer Anna
Offner Tamásné & Tamás

Olti Lászlóné & László
Oroszné Majdán Katalin
Palancsa László & 
Springmann Andrea
Papp Gyöngyvér
Pavlović Slobodanka & 
Marinko
Pere Hilda & Szarka Csaba
Dr. Petz Boldizsár & 
Lavati Judit
Pokol Gyula & Szabó 
Zsuzsanna
Dr. Pollák Éva
Poprádi Lászlóné 
Puskás Ágnes
Radvánszki Rita
Reiter Valéria
Rezes Róbert & Róbertné
Rubóczki Renáta
Rózsavölgyi Edit

Schillinger Péter
Schlekman Petra & 
Takáts László
Schoffhauser Jánosné & János
Sebestyén Lászlóné & László
Sebők Erika
Simić Mirjana & Milan
Simić Dušan
Simon Szabolcs Lajosné
Škorić Miloš & 
Petrešević Jelena
Stér Györgyné & György
Stevanović Dragana
Stojanov Ivana
Stojić Predrag
Szabó Edit
Szabó Nikolett
Szakács Pálné Sajtós Róza & 
Szakács Pál
Szegedi Judit

Szekerák Krisztina & Attila
Szekerka-Kardos Orsolya
Szomju Bertalanné
Szukits Krisztina & 
Kapitány Róbert
Szőke Tamás
Takács Attiláné
Tamás Sándor & Tamásné 
Kucsma Julianna
Temesvári Zoltán
Tepovac Aleksandar
Tiszekerné Császi Irén
Todorović Ruža
Tokodiné Heppenheimer 
Anikó & Tokodi Attila
Tolnainé Németh Rita
Torlaković Saša
Trajković Vladimir
Trebatički Ilonka & 
Šandor Silvester

Trencsényi Judit
Töreki Georgina
Török Lajosné
Tóth János & Tóthné Fekete 
Hajnalka
Tóth Mónika
Tóth Tamás
Tóth Béláné & Béla
Varga Nikoletta
Varga Klára
Vasić Snežana & Miodrag
Dr. Végh Judit
Vertarics Zoltán & 
Vertaricsné Nagy Anikó
Vigh Renáta
Vincze Józsefné & József
Vinković Julijana & Zdenko
Virág Jánosné
Wéber Tiborné
Ötvös Bence
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1. raven

Abraham Katarina
Antal Józsefné & József
Bagosi Robert Zoltán
Bakos Krisztián & Pál Erika
Bangó Zsolt & Zsoltné
Baráth Bernadett
Barna Beáta & Róbert
Bayer Attila
Beck Róbert
Békési Róbert
Bekker Zoltánné
Berecz György & Bereczné Auxner Mónika
Beregszászi Károly
Birčanin Mirjana & Aleksandar
Bolla Tibor
Bontáné Adorján Krisztina & Bonta Attila
Borné Farkas Mária & Bor László
Bornemisza Gergely
dr. Bucsku Melinda
Csák Gellért & Boroznaki Marianna
Csáki István
Csapó Mária & Kása Zsolt
Csipkés Henriett
Csongrádi Jánosné
Csonka Attila & Bárkovics Tünde
Dajkáné Vírányi Rita & Dajka Attila
Deák Antalné
Deákné Bámer Gyöngyi & Deák Gábor
Dékány Ferencné & Ferenc
Dolányi Tibor & Dolányiné Segyevi Beáta
Erki János & Széchenyi Edit
Faragó Ilona

Farkas Ferencné
Fehérvári Krisztina
Földesiné Tóth Katalin & Földesi István
Frei Melinda
Frissné Bodó Ágnes & Friss István
Gábor József & Dr.Szőcsényi Julianna
Gidófalvi Attila & Attiláné
Gősy Nikolett Noémi
Győri Katalin & Szabadi Szabolcs
Györök Anikó
Hajdu Tamás & Györgyi
Hazuga János & Jánosné
Hegedüs Zoltán & Júliana
Herman Zsolt és Herman Mária
Hodosiné Takács Mónika
Hodžić Medina
Horváth Mihály & Marinki Krisztina
Horváthné Révai Ildikó & Horváth Győző
Horváth Tekla
Ilić Slobodan Mirjana
Jakab Imre
Jánik Renáta
Juhász Edit
Juhász László
Juhász Zoltán Norbert & Juhászné 
Vasvári Krisztina
Juhász-Nagy Péter
Juhászné Koltai Éva & Juhász József
Jurenka Judit Klára
Kaj Józsefné
Kedves László
Kelemen Ferencné
Kerchner Róbert
Keresztúri Ferenc

Kertész Éva
Kiss-Papp Marcell
Koloszár Zsolt
Kosztopulu Olga
Kovács Antal
Kovács Krisztina & Lóránt
Kovács Mihályné & Mihály
Kovács Noémi
Körmendy Norbert & Norbertné
Kun Krisztián
Kusnyér Mihály & Kusnyérné Csillag Erika
Kúthi Szilárd
László Imréné & Imre
Lezsák Lászlóné & László
Magyar Győzőné
Magyarné Kalmár Nagy Enikő & 
Magyar Péter
Májerné Szabó Éva
Maliković Vesna & Veselin
Marić Vlastimir & dr Marić Višnja Vera
Marosán Boglárka
Méhes Endréné & Endre
Melkvi Zoltán & Gojdácsi Ágnes
Mester Miklós
Mesterházi Annamária & István
Mészáros Ferenc & Ferencné
Mészáros-Szuharevszk Babett
Mičković Snežana & Kelemen Stjepan
Mladjenović Cveta
dr. Mokánszki Istvánné & István
Molnár Erzsébet & Béla
Molnár Éva & Vincze Tibor
Molnár Mária & Ernő Csaba
Molnár Mónika & Horváth Sándor Attila

Molnárné Kiss Melinda & Molnár Imre
Mucháné Járdi Margit & Mucha Pál
Munjas Aleksandra & Mile Nagy Katalin
Németh Lajosné & Lajos
Némethné Márk Mónika & 
Németh Szabolcs
Novaković Jelica
Nyikuly Józsefné dr. Kniebeiszer Anna &
Nyikuly József
Opra Istvánné
Orbán László
Osváth Tibor & Katalin
Papalexisz Kosztasz
dr. Pollák Éva
Polšak Alenka & Blaž
Pőcze József & Józsefné
Pupovac Ljilja & Mirko
Ráczné Jakó Mária & Rácz János
Radović Darko & Nada
Radvánszki Rita
Rokonay Gábor
Rózsás Zsuzsanna
Rózsavölgyi Edit
Sahrokova Ina & Sahrokova-Pureber Alojz
Sallai Zoltán
Steinerné Gaál Krisztina & Steiner Lajos
Stevanović Vasilije & Branka
Sütő Katalin & Tóth Károly
Szabó László
dr. Szabó László & Kiss Márta
Szakács Pálné Sajtós Róza & Szakács Pál
Szakács Tamásné & Tamás
Szála Ernőné
Szaniszló Zoltánné

Uvrščeni v POREČ
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Szekeres Judit & Izmán Nándor
Széles Anett
Szepesi Tibor & Szepesiné Holló Edina
Szili Nándorné
Szopkóné Mátrai Ilona & Szopkó József
Tátrai Csaba
Tercs Károlyné & Károly
Tercs Katalin
Tomić Mihailo & Slavica
Tóth Franciska
Tőzsér Beáta
Trebatički Ilonka & Sandor Silvester
dr. Urbancsek Hilda
Vágó Valéria
Vágóné Nagy Judit Délia & Vágó Sándor
Vareha Mikulás ml.
Varga Károlyné
Veress Sándor Pálné
Vilus Katica & Janko
Virijević Beba
dr. Zahár Ákos & Zahár Melinda
Zachár-Szűcs Izabella & Zachár Zsolt
Zalatnay Sarolta
Zarić Snežana
Zekéné Körmöndi Erzsébet & Zeke Attila
Zrilić Branka & Bašić Milan

2. raven

Acél Anna 
Asztalos Éva Annamária 
Baco Gyuláné 
Baco Tibor 

Baco Gyuláné ml. 
Baco Tibor ml. 
Bagosi Péter 
Bárczi Ottó 
Baricz Dezső 
Beck József 
Belső Róbert & Belsőné Födő Viktória 
Berkes Zsuzsanna 
Bibić David 
Bodnár Kristián 
Boldizsár Antal 
Bornemisza Gergelyné 
Brkić Jibil & Dragana 
Csehi Réka 
Deák Zita 
Déri Lászlóné & László 
Domažet Miljana 
Duka Slobodan 
Dukić Petra 
Felső Lászlóné 
Fodor Péter & Péterné 
Forrósné Ulimájer Beáta 
Galamb László 
Gerencsér Ferencné 
Gulić Stanko & Vesna 
Hofman Valentina 
Huszti Beatrix 
Ilić Savka & Vitomir 
Janics Lászlóné 
Jánikné Szabó Éva & Jánik László 
Józsi Csaba 
Józsi Mihály György & 
Mihály Györgyné 
Kisbárnai Zsolt 

Kondi Gabriella & Péter 
Korcsmár Zsófia 
Kosanović Helena 
Kovačević Milan 
Kovács Erzsébet 
Kovács Zoltán 
Kun István 
Kurjacki Mara 
Kuslits Zsolt 
Lákovics Amália 
Lazarević Dejan 
Lázárné Adorján Éva & 
Lázár Sándor
Légrádi Mihály 
Lovas Zoltán & Zoltánné 
Lukácsné Deli Gabriella & 
Lukács Zoltán 
Markovits Ádám 
Matić Goran & Gordana 
Matić Sanja & Aleksandar 
Mihajlović Nenad & Zorica 
Mihalj Olja 
Milivojević Zorka & Grbić Jovan 
Mitić Ljiljana & Vladimir 
Mitrović Milija 
Molnár Ferenc 
Molnár Sarolta 
Nagy Ádám 
Németh Ibolya & László 
Nevedel Mónika 
Nikolić Smiljana & Branislav 
Novak Jožica 
Offner Tamásné & Tamás 
Oroszné Majdán Katalin

Papp Gyöngyvér
Pavlović Slobodanka & Marinko
dr. Petz Boldizsár & Lavati Judit
Pokol Gyula & Szabó Zsuzsanna
Reiter Valéria
Rezes Róbert & Róbertné
Simić Dušan
Simon Szabolcs Lajosné
Škorić Miloš & Petrešević Jelena
Stér Györgyné & György
Stojanov Ivana
Stojić Predrag
Szabó Nikolett
Szegedi Judit
Szekerka-Kardos Orsolya
Szőke Tamás
Szukits Krisztina & Kapitány Róbert
Tamás Sándor & 
Tamásné Kucsma Julianna
Temesvári Zoltán
Tepovac Aleksandar
Tiszekerné Császi Irén
Todorović Ruža
Tokodiné Heppenheimer Anikó & 
Tokodi Attila
Torlaković Saša
Tóth János & Tóthné Fekete Hajnalka
Trajković Vladimir
Trencsényi Judit
Vámos Friderika
Varga Nikoletta
Veres Antalné
Vigh Renáta
Vinković Julijana & Zdenko

Uvrščeni v POREČ



Spoštovani distributerji!
Pomembni datumi leta 2008: Success day 18. oktober, 
Success day 15. november, Success day 20. december 

SPoštovani Sodelavci!
 •  Home Office je izdelal naš lasten kanal Forever You Tube, ki 

je dosegljiv na spletnem naslovu:  http://www.youtube.com/
user/AloePod. Priporočamo vam ogled posnetkov o uvajanju 
novih izdelkov FLP, predavanj vodilnih managerjev in drugih 
marketinških predstavitev, ki potekajo v različnih jezikih. Kmalu bo 
mogoče urejati tudi besedila sporočil oziroma bo dostopen tudi 
po Blackberry-ju.

•  Na evropskem srečanju državnih direktorjev so predstavniki 
matičnega podjetja v zvezi s spletno predstavitvijo  
opozorili na naslednje:

 
–  na spletnih straneh se ne smejo objavljati zdravniški/zdravilni nasveti
–  na spletnih straneh se ne smejo objavljati obljube povezane  

s prejemki oziroma zaslužki
–  spletne strani morajo obvezno vsebovati podatek,  

da je lastnik spletne strani neodvisen distributer FLP ter da  
ne gre za uradno stran FLP

–  na distributerskih spletnih straneh se ne sme izvajati spletna prodaja
 
Nadalje vas znova opozarjamo, da v skladu s 14.3.3.5 točko naše 
mednarodne poslovne politike ni dovoljena prodaja naših izdelkov 
na elektronskih tržnicah/dražbah (npr. Vatera, Tesz-vesz, E-bay ipd.).
 
Prosimo, da zgoraj navedeno upoštevate pri vseh spletnih 
objavah ter da pred objavo zaprosite za dovoljenje pri naši družbi. 
Povezave spletnih strani pričakujemo po elektronski pošti na naslov 
flpbudapest@flpseeu.hu.

naročajte izdelke po spletni strani www.flpseeu.com.

Je najbolj udobna in varna rešitev – ne le zaradi neposrednega 
nakupa temveč tudi zaradi evidence naročil. Je odlično sredstvo 
tudi pri priporočanju izdelkov, saj je taka možnost mamljiva za 
vse zainteresirane. Vrednost točk slehernega naročila se v roku 
24 ur prišteje k aktualni vrednosti, po spletu lahko v vsakem 
trenutku preverite stanje vaših točk  (www.foreverliving.com). 
Plastične grosistične kartice lahko prevzamete v pisarnah našega 
podjetja vsak delavnik v tednu!

Svojim distributerjem zagotavlja naše podjetje več načinov za 
pridobitev informacij o podatkih oziroma doseženih točkah:
–  Mesečni obračun bonusa (v zadnji vrstici podjetniškega 

obračuna {obračun provizije}) boste našli svoje uporabniško 
ime (LOGIN ID) in geslo (PASSWORD) za ogled ameriške 
podjetniške spletne strani (www.foreverliving.com). Na 
tej strani boste našli povezavo za Madžarsko, kjer si lahko 
ogledate aktualno število svojih točk.

–  Informacije o točkah lahko pridobite tudi v sistemu SMS, ki 
uspešno deluje že več let.

–  Prijazno Vas pričakujejo tudi naši sodelavci telefonske 
informativne službe v osrednji pisarni v Budimpešti. 

–   O svojih osebnih točkah lahko sodelavci iz Madžarske vprašate 
na številkah +36-1-269-53-70 in +36-1-269-53-71, sodelavci 
iz Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije in Črne gore pa na 
številki +36-1-332-55-41. Sodelavce prosimo, da sprašujejo le po 
vrednosti svojih točk oziroma o svojem poslovanju!

internetinfo 
Našim spoštovanim distributerjem sporočamo, da so 
informacije dosegljive na dveh domačih straneh našega 
podjetja. Na spletni strani naše regije „www.flpseeu.
com” so dosegljive tudi naše spletne prodajalne. Za 
dostop do teh strani oziroma za spletni nakup pridobite 
vstopno kodo v naših pisarnah. Aktualna in bivše številke 
našega časopisa Forever so dosegljive z geslom „forever”, 
fotogalerija pa z geslom „success”. Osrednja domača stran 
podjetja oziroma tako imenovana „ameriška domača stran” 
je www.foreverliving.com.  Prinaša novice iz sveta 
FLP, o mednarodnih dosegljivostih ter druge pomembne 
informacije  in tudi dnevno sveže podatke o doseženih točkah 
posameznega sodelavca. Ta naslov je dosegliv s klikom na 
„Come in”. Dostop do distributerske spletne strani je mogoč 
s klikom na „distributor login”. Vaše  uporabniško ime je vaša 
distributerska stevilka (brez vezajev). Geslo najdete na dnu 
vašega mesečnega obračunskega lista. 

Tudi v prihodnje prosimo cenjene distributerje za  
pravilno izpolnjevanje naročilnic in drugih obrazcev.  
Da bi se izognili nesporazumom, ne sprejemamo popravljenih 
(podatki naročnika in sponzorja) in nepodpisanih naročilnic. 
Prav tako vas prosimo za pravilno in čitljivo izpolnitev prijavnic: 
s tiskanimi črkami, s črnilom črne ali modre barve. V primeru 
spremembe podatkov, prosimo, uporabljajte ustrezne obrazce! 

Če želite pridobiti informacije o bonusih preko pooblaščene 
osebe, mora ta imeti pri sebi osebno izkaznico. To je potrebno 
upoštevati iz varnostnih razlogov. Na temelju mednarodne 
poslovne politike pridobi vsak distributer, ki podpiše prijavnico 
(pogodbo), pravico do izdelkov po veleprodajnih cenah 
neposredno iz pisarne. Registrirani distributer postanete s 
prvim nakupom ob predložitvi že prej predane in z žigom 
opremljene prijavnice (2. primerek) in izpolnjene naročilnice. 

Proti Pravilom
nikoli ne kupujte oziroma prodajajte izdelkov po drugih 
elektronskih kanalih oziroma maloprodajnih enotah. Po 
pravilih forever living Products namreč različni kanali 
elektronskih medijev štejejo za maloprodajne enote. 
Po veljavni poslovni politiki flP je strogo prepovedana 
distribucija oziroma razstavljanje izdelkov ali tiskovin v 
maloprodajnih enotah. elektronska distribucija izdelkov 
je dovoljena izključno preko spletne strani www.

Telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/105, faks: +36-1-291-5478
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Spoštovani sodelavci!
Sporočamo vam nov delovni čas prodajnega skladišča v ulici 
Nefelejcs: Ponedeljek: 9–20, torek-sreda-četrtek: 8–20, petek:              
8–19. Telecenter tudi v prihodnje pričakuje vaše klice med 8. in 20. uro. 
Bančni zaključek se izvaja četrt ure pred zaključkom delovnega dne.

•  Osrednja pisarna v Budimpešti: 
1067 Budapest, Szondi utca 34,  tel.: +36-1-269-5370.

•  Prodajno skladišče v Budimpešti: 
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11, tel.: +36-1-291-8995. 
Komercialni direktor: Dr. Csaba Gothárd 

•  Pisarna v Debrecenu: 
4025 Debrecen, Erzsébet u. 48, tel.: +36-52-349-65 7. Regionalni 
direktor: Kálmán Pósa 

•  Pisarna v Szegedu: 
6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, tel.: +36-62-425-505. Regionalni 
direktor: Tibor Radóczki

•  Pisarna v Székesfehérvárju: 
8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3, tel.: +36-22-333-167. Regionalni 
direktor: Attila Fődi

Cenjeni distributerji! Prijavnici tudi v prihodnje priložite 
kopijo podjetniške izkaznice, tudi za nazaj; podjetja naj priložijo 
tudi kopijo prijave dejavnosti davčnemu uradu. Provizijo vam 
v bodoče lahko nakažemo le ob predložitvi teh dokumentov. 
Madžarski partnerji, ki želijo izstavitev računov za nakupe na 
ime lastnega podjetja, lahko storijo to le v primeru, če bodo naši 
pisarni posredovali vse potrebne izpolnjene obrazce oziroma 
kopije poslovnih dokumentov, s katerimi dokazujejo lastništvo 
v podjetju. Podrobne informacije so na razpolago na oglasnih 
deskah naših pisarn oziroma osebno pri naših sodelavcih. 

Informacije o nakupu z ugodnostmi
Za enostaven nakup z ugodnostmi, prosim, upoštevajte 
naslednja pravila: 

1.  Izjava:  Prosimo, pozorno in točno izpolnite vsako rubriko 
izjave. Naši sodelavci pri osebnem prevzemu preverijo točnost 
podatkov, vendar pa v primeru pošiljanja po pošti to ni 
mogoče. Prav zaradi tega prosimo, pozorno preverite svoje 
podatke, saj v primeru napačne izpolnitve izjave sistem ne bo 
odobril nakupa z ugodnostmi. 

2.  Nakup: Pri nakupu bo sistem avtomatično ponudil maksimalni 
znesek popusta vsem, ki so ustrezno izpolnili izjavo. Nakup 
pomeni ugodnost oziroma izplačilo bonusa, zato je pri 
osebnem nakupu potrebno predložiti osebni dokument. V 

primeru skupinskega nakupa se za vsako posamezno osebo 
predloži, k vsakemu naročilu priloži, pisno pooblastilo overjeno 
s podpisom dveh prič. Sodelavci bodo naročilo sprejeli le, če 
bodo izpolnjeni vsi navedeni pogoji. Brez osebne identifikacije 
oziroma veljavnega pooblastila tudi za osebe, ki so podpisale 
izjavo, ne bo mogoče izpolniti naročil!

3.  Informacije:  Sodelavci v prodajnih skladiščih posredujejo 
informacije o aktualnem znesku popusta na temelju osebne 
predložitve osebnega dokumenta oziroma pooblastila. 

Tisti, ki že imajo izjavo, ter sodelavci, ki želijo bonuse dvigniti tudi 
v obliki računa, dobijo informacije o točnih zneskih v Budimpešti, 
v Szondi u. 34.

Informacija našim madžarskim distributerjem v zvezi z možnostjo 
paketne dostave naših izdelkov. Na ta način bomo našim 
spoštovanim distributerjem naročilo izpolnili v največ dveh 
dneh – na temelju uskladitve časa dobave na katero koli točko 
v državi. Blago se mora prevzeti v 48 urah, sicer bomo račun in 
pripadajoče točke stornirali. Cena naročenih izdelkov in dostavni 
stroški se poravnajo ob prevzemu. V primeru nakupa v vrednosti 
nad eno točko prevzame stroške dostave naše podjetje. 

Način predaje vašega naročila:
–   po telefonu, kjer boste od našega sodelavca dobili točne 

informacije o vrednosti naročila, o številu točk in dostavnih 
stroških. Telefonske številke: 061-297-5538, 061-297-5539, mobil: 
06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– preko spletnega naslova www.flpshop.hu,
– in sedaj že tudi po SMS na številki 0620-478-4732.

Obvestila iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

Telefonske številke zdravnikov svetovalcev:
Dr. Kassai Gabriella  20/234-2925
Dr. Kozma Brigitta  20/261-3626
Dr. Mezősi László  20/251-9989
Dr. Németh Endre  30/218-9004
Siklósné dr. Révész Edit 20/255-2122

Telefonska številka zdravnika neodvisnega svetovalca:
Dr. Bakanek György 20/365-5959

OBVESTILA MADŽARSKIH PISARN

Telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/105, faks: +36-1-291-5478
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flpseeu.com. obveščamo vas, da sprejemamo izključno 
lastnoročno podpisane pogodbe! vsak drug podpis 
šteje za ponarejanje dokumentov!

reSPonZoriranJe! 
Opozoriti vas želimo na pravila v zvezi s „ponovnim 
sponzoriranjem”, ki jih najdemo v 12. poglavju Poslovne 
politike. Pomembno je vedeti, da možnost responzoriranja 

ni samodejni proces, temveč ga je možno uveljavljati 
izključno z izpolnitvijo in predajo določenih obrazcev (izjava o 
responzoriranju, nova prijavnica) ter  ob preverjanju, ali prosilec 
ustreza postavljenim pogojem. 

Za kršitev Poslovne politike šteje, če kdo ponovno vključi 
že registriranega distributerja, ne da bi opravil postopek 
responzoriranja.



OBVESTILA SRBSKIH PISARN

•  Pisarna v Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162,  tel.: +381-11-397-0127
Delovni čas: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30.

•  Pisarna v Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Delovni čas: ponedeljek in petek od 11. do 19. ure, 
ostale delavnike od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80,  
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić. 
Delovni čas: vsak delavnik od 9. do 17. ure.

–  Forever Living Products Beograd vam ponuja naslednje storitve: 
naročanje blaga preko telefona – Telecenter. Blago lahko 
naročite na naslednjih številkah: 011/309-6382. Delovni čas 
Telecentra: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30. V primeru telefonskega naročila se 
blago pošlje naslovniku, ki je naveden na kodni številki. Plačilo 
se izvede ob prevzemu blaga. 

–  Poštni stroški se obračunajo po tečaju Narodne banke Srbije na 
dan predaje pošiljke. Poštne stroške povrne FLP Beograd le v 
primeru, če vrednost naročila pod eno kodno številko presega 
vrednost 1 točke. 

–  Preko telefona ni možno včlaniti novih članov. 
–  Pri telefonskem naročilu upoštevamo le naročila, ki so bila 

oddana do 25. v mesecu, po tem datumu lahko naročila oddate 
le osebno v naših pisarnah. 

–  Tudi v naših pisarnah v Nišu in Horgošu lahko kupite 
propagandno gradivo in obrazce za spreminjanje podatkov.  

telefonska številka naših srbskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Biserka Lazarević in dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318
Konzultacije v torek od 13. do 16. ure in v petek od 14. do 16. ure.
Naš zdravnik svetovalec, dr. Božidar Kaurinović pričakuje vaše klice 
ob sredah in čertrtkih med 12. in 14. uro na telefonski številki 
+381-21-636-9575.

Telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/105, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA NAŠIH PISARN V BOSNI IN HERCEGOVINI

 Pisarna v Bijeljini

•  Pisarna v Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg. D  Mihajlovića 3, 
tel.: +387-55-211-784, + 387-55-212-606, 
faks: + 387-55-21-780. Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 17. ure. 

•  Pisarna v Banja Luki: 78 000 Banja Luka, Duška Koščica u. 22, 
tel.: +387-51-228-280, faks: +387-51-228-288. 

Regionalni direktor: dr. Slavko Paleksić. 
Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 16.30. ure.

•  Pisarna v Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do št. 10, 
telefon: +387-33-760-650 oziroma +387-33-470-682, 
faks: +387-33-760-651. Delovni čas: 9:00 – 16:30, 
ob sredah: 12:00 – 20:00. Vsaka zadnja sobota v mesecu 
je delovna, in vsako zadnjo soboto imamo v pisarni FLP 
v Sarajevu Mini Dan uspeha.  
Vodja pisarne: Enra Hadžović. V  primeru telefonskega naročila 
v bosanskih pisarnah Forever Living Products kličite naslednje 
številke (ni možna registracija novih distributerjev po telefonu): 
+387-55-211-784 v Bijeljini in +387-33-760-650 v Sarajevo.

obvestilo sarajevske pisarne flP:

–  Spoštovanim uporabnikom izdelkov in distributerjem 
sporočamo, da nam je od septembra na razpolago 
zdravnica svetovalka v Bosni in Hercegovini telefonska 
številka zdravnice svetovalke: dr. esma nišić: 
+387-62-367-545

–  Delovni čas ob sredah v sarajevski pisarni: od 17. do 19.30. ure
–  V primeru telefonskega naročila se blago plača po povzetju. 

Če vrednost naročila ne dosega 1 točke, plača stroške 
dostave distributer. 

OBVESTILA ČRNOGORSKE PISARNE

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića 20. Tel. +382-20-245-412, 
tel/fax: +382-20-245-402 . Delovni čas: ponedeljek: 12: 00 – 20: 
00. Ostali delavniki: 9: 00 – 17: 00. Vsaka zadnja sobota v mesecu 
je delovni dan. Delovni čas: 9: 00 – 14: 00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić 

Izdelke lahko naročate na naslednjih telefonskih številkah:
+382-20-245-412; +382-20-245-402. Plačilo po povzetju.
V kolikor vrednost naročenih izdelkov preseže 1 točko, plača 
stroške prevoza FLP.

telefonska številka črnogorskega zdravnika specialista:
Dr. Laban Nevenka: +382-69-327-127
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OBVESTILA HRVAŠKIH PISARN

•  Pisarna v Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. Obveščamo 
sodelavce in uporabnike izdelkov, da je pisarna FLP v Zagrebu,  
Trakošćanski ulici 16 podaljšala svoj delovni čas: ponedeljek in četrtek: 
09:00 – 20:00; torek, sreda in petek od 09:00 – 17:00.  Tel: 01/ 3909 770; 
Faks: 01/ 3704 814. Telefonska naročila: 01/ 3909 773.

•  Pisarna v Splitu: 21000 Split. Križine 19, tel.: +385-21-459-262. Delovni 
čas: ponedeljek od 12. do 20. ure.; torek, sreda, četrtek in petek od 9. 
do 17. ure. Regionalni direktor: dr. László Molnár

Stroške dostave za naročilo katere vrednost presega eno točko, 
plača FLP. Predavanja o izdelkih in marketingu se organizirajo 
ob ponedeljkih, torkih, sredah in četrtkih od 17. ure, v osrednji 
pisarni. Delovni čas pisarne v Splitu, Križine 19. Tel: 021 459 262 je 
nespremenjen: ponedeljek 12:00 – 20:00; torek, sreda, četrtek in petek 
09:00 – 17:00. Kozmetično–izobraževalni center, ki deluje ob naši 

osrednji pisarni, članom FLP ponuja svoje kozmetične storitve po 
izredno ugodnih cenah. Delovni čas centra: ponedeljek in četrtek od 
12:00 – 20:00, torek in sreda od 11:00 – 19:00 in petek od 09:00 – 17:00. 
Rezervacije termina na tel:  01/ 3909 773.

VAŽNO OBVESTILO: za nakupe izdelkov oziroma storitev 
kozmetičnega salona, katerih vrednost presega 1500 kun, je od 
01. marca mogoče obročno odplačevanje (2-3 obroka) s kartico 
DC. Telefonska številka naše zdravnice svetovalke dr. Ljube Rauški 
Naglić: 091 5176 510 – vsak neparni datum od 16.00 – 20.00.Izkoristite 
možnosti ugodnega nakupa. Za podrobnosti vprašajte svojega 
sponzorja oziroma sodelavce pisarne.
telefonske številke naših hrvaških sodelavcev zdravnikov
dr. Ljuba Rauski Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Sojat Marendić: +385-9151-07070

OBVESTILA SLOVENSKIH PISARN

•  1236 Ljubljana Trzin, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Delovni čas ob ponedeljkih in četrtkih od 12. do 20.,  v torek, 
sredo in petek od 9. do 17. ure. 

•  Naslov prodajnega skladišča v Lendavi: Kolodvorska 14, 
9220 Lendava. tel.: +386-2-575-12-70, fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Delovni čas: od 1. 10. 2008 vsak 
delavnik od 9. do 17. ure. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Številka Telecentra za naročanje po telefonu: + 00 386-1-563-7501
Ob telefonskem naročilu se blago pošlje naslovniku, ki je naveden 
na kodni številki. Distributerji, ki želijo naročati v imenu drugega 
distributerja, morajo imeti za to izpolnjeno pooblastilo distributerja, 
za katerega naročajo. 
Pooblastila se dobijo v pisarni. Rok za dostavo naročenega blaga 
po telefonu je dva delovna dneva!

telefonske številke slovenskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788
dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

OBVESTILA ALBANSKIH PISARN

OBVESTILA KOSOVO PISARN

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Fax: +355 4230 535. 
Regionalni direktor: Attila Borbáth
Vodja pisarne: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Kontakti: ob delavnikih od 9. do 13. ure, od 16. do 20. ure
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Program FLP TV od 24. oktobra do 15. novembra 2008
www.fl pseeu.com na internetu

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Pisarna v Lendavi

06.00 in 18.00 Tvoje sanje naš načrt: Uvod v FLP
06.05 in 18.05 Predstava Himnusz
06.15 in 18.15 Miklós Berkics: Šov ob rojstnem dnevu Flp
06.25 in 18.25 Tanja Žagar: Slovenska pevka
06.40 in 18.40 Dr. György Bakanek: Kako kaj zdravje z očmi Forever
07.05 in 19.05 Dr. Sándor Milesz: Predstavitev novih članov President´s kluba
07.20 in 19.20 Tvoje sanje naš načrt: Izdelki FLP
07.25 in 19.25 Krisztián Schlepp: Kako jaz vidim FLP?
07.40 in 19.40 1. del: Supervisorji, assistant managerji
08.15 in 20.15 2. del: Supervisorji, assistant managerji
08.45 in 20.45 O’Djila -srbski ciganski ansambel: Koncert
09.00 in 21.00 Prof. dr. József Pucsok: Vloga prehranskih dopolnil v naravnem načinu življenja
09.25 in 21.25 Prof. dr. József Pucsok: Vloga prehranskih dopolnil v naravnem načinu življenja 2
09.40 in 21.40 Tvoje sanje naš načrt: Priložnost FLP
09.45 in 21.45 Tamás Bíró: Avtomobiska motivacija v FLP
10.15 in 22.15 Dr.Adolf  L. Kósa: Moje uresničene sanje in cilji
10.40 in 22.40 Supervisorji, assistant managerji
11.10 in 23.10 Dr. Csaba Gothárd: Komunikacija kot instrument za vzpostavljanje stikov
11.45 in 23.45 Miss Forever: Prihod v športnih oblačilih
12.15 in 00.15 Miss Forever: Prihod v večernih oblekah
12.45 in 00.45 Miss Forever: Razglasitev � nalistov
13.30 in 01.30 Managerji, senior managerji
15.30 in 03.30 Imre Kocsis: Vsak ma svoj sen
16.05 in 04.05 Managerji, senior managerji
17.15 in 05.15 Péter Szabó  in Ilona Horváth Szabóné: Osnove graditve mreže
17.40 in 05.40 Éva Urbán: Od Holiday relija do ravni managerja



30 izpod peresa naŠih distributerjev

M adžarov nas je bilo dvaj-
set, ki smo se odločili za 
večtisočkilometrski reli, 

ki ga podjetje vsako leto orga-
nizira za vse, ki prvič dosežejo 
raven 1500 točk. v naši družbi 
je bil tudi najboljši graditelj 
mreže sveta Miklós Berkics, 
ki se je odločil skupaj z nami 
kreniti na to popotovanje. 

na pot proti severu do 
Mormon Lake Lodgea smo 
krenili za avtobusom, vodja 
popotovanja je bil evropski di-
rektor našega podjetja Aidan 
O’Hare, ki nas je že ob prvem 
večjem postajališču presenetil 
z vprašanjem: »otroci, kaj naj 
vam prinesem iz trgovine, 
zbiram naročila.« in kot se za 
dobrega strica spodobi, je 
zaloge na avtobusu napol-
nil s prigrizki in napitki, da 
bi zmogli dovolj energije za 
usposabljanje. in zabavno po-
tovanje se je začelo. ta njego-
va pozornost nas je spremljala 
vso pot. naši vodje so do nas 
imeli neverjetno prijazen od-
nos, čutili smo, da smo zanje 
prav mi najpomembnejši na 
svetu. prvi večer smo prebili v 
country vzdušju, tudi Rex se 
nam je pridružil.

naslednji dan je ob zajtrku 
zmanjkalo nekaj sedežev, ven-
dar smo kmalu ugotovili, da je 
predsednik našega podjetja 
že naročil mize, sam je po-
stavljal krožnike in pogrinjke. 
seveda smo mu takoj želeli 
pomagati, vendar je Rex vse 
prijazno zavrnil in rekel: »vi 

kar zajtrkujte, to je vaša zgod-
ba.« bilo je neverjetno tudi v 
živo videti ponižnost, o kateri 
smo doslej le slišali. skrivoma 
smo pomislili, da je verjetno 
prav v tem skrivnost starega, 
ljubezen ki jo izžareva, in po-
nižnost, s katero se obrača k 
ljudem. Še nismo prišli k sebi 
od enega čudeža, že je sledil 
naslednji: krenili smo proti ve-
likemu kanjonu.

dolgo potovanje smo iz-
koristili za učenje, Miki Ber-
kics nam je predaval, mi pa 
smo izkoristili vsak trenutek, 
spraševali, zbadali. Francozi, 
ki so potovali na istem avto-
busu, so nam prav zavidali, saj 
je berkics predaval v našem 
maternem jeziku, tako da pač 
niso ničesar razumeli. hvala, 
Miki. »in sanje se uresničijo.«

Kot veliko drugih sem tudi 
sama poznala ta del sveta le 
iz fotografij, zdaj pa sem stala 
tam in se spraševala – ali je to 
stvarnost ali morda sanjam? 
prav neverjetna je lepota skal, 
barv in globin kanjona. nepo-
zabno je bilo tudi naše tam-
kajšnje kosilo, saj je ob skupni 
mizi pri kosilu sedel tudi eden 
podpredsednikov naše druž-
be, Navaz Ghaswala. dober 
nasvet za bodoče popotnike: 
čim prej se začnite učiti an-
gleško, saj boste še bolj uži-
vali na popotovanju, če boste 
znali komunicirati. Mi smo 
pač imeli srečo, ker je bil med 
nami odličen tolmač Ádám 
Nagy. hvala, Ádám.

„In sanje se uresničijo”

Ta občutek je spremljal vsak  
trenutek prireditve Tradicional  

Rally, potem ko smo 10. avgusta 
krenili iz Arizone, kjer smo se  

udeležili super relija.

iz velikega kanjona smo se 
namenili proti Las vegasu. 

v času vožnje za avtobu-
som smo postali prava sku-
pina, saj se prej pravzaprav 
nismo dobro poznali. z zani-
manjem smo prisluhnili drug 
drugemu, od kod smo krenili, 
kako daleč smo prišli. slišali 
smo poučne zgodbe. Med-
tem se je stemnilo in pozdra-
vile so nas luči Las vegasa. v 
očeh nekaterih udeležencev 
so se lesketale solze, ko smo 
se ustavili pred Cesar’s palace. 
skupina je ostala skupaj tudi 
zvečer, skupaj smo se pote-
pali po igralnicah, hotelih, 
vse smo hoteli videti. Mene je 
čakalo prav posebno prese-
nečenje. v hotelski sobi pod 
blazino sta se skrivala poroč-

na prstana. Moj dragi me je 
namreč zaprosil prav to noč, 
v Las vegasu. potovanje je 
bilo tudi doslej pravljično, am-
pak zaroke v vegasu, v hotelu 
Cesar’s palace? skoraj ne mo-
rem verjeti, da se vsi ti čudeži 
dogajajo prav meni. Glede na 
to, da bomo še en večer ostali 
v vegasu, se bova morda jutri 
kar poročila?

tretjega dne smo krenili 
z ladjo po reki Kolorado. pri-
čakal nas je hoover dam, ki 
sem ga dotlej videla le v fil-
mu. Čolni so krenili od jezu, 
to, da je flota v lasti Forever, 
sploh ni presenetljivo. naj-
prej smo se spustili s čolnom 
za dvajset oseb, se kopali v 
vodi, ki je imela le deset sto-
pinj Celzija, čez dve uri pa 
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„In sanje se uresničijo”
smo presedli v hitrejši motor-
ni čoln za sedem oseb in še 
dve uri noreli ter se zabavali. 
s kosilom so nas pričakali v 
Cottonwood Cove, potem pa 
smo krenili proti hotelu, saj 
smo imeli še veliko opravkov. 

popoldan smo imeli pol 
ure za organizacijo poroke. 
Brigi Belényi si je ogleda-
la vsebino svojih kovčkov in 
sklenila, da se bom poročila 
v njeni obleki. uredili smo 
dovoljenje za poroko, vendar 
smo menili, da bi bil ta dan še 
bolj poseben, če bi si v hotelu 
venetian ogledali tudi pred-
stavo Fantom iz opere. 

zvečer okoli desete ure 
smo si naročili limuzino (v 
tem mestu to ni nič poseb-

nega), dvanajst se nas je 
spravilo v avto, ki nas je od-
peljal h kapelici, kjer sva pred 
madžarskimi seniorji dahnila 
svoj svečani da.

hvala, ker ste z nama delili 
veselje, da ste bili najina dru-
žina v teh trenutkih. Čeprav 
sem velik sanjač, je ta dan 
presegel vse moje sanje. na-
slednjega jutra nama je Rex 
med prvimi čestital k poroki.

Četrtega dne je podjetje 
najelo letalo, ki nas je iz Las 
vegasa popeljalo v Mcallen v 
teksasu, kjer smo si ogledali 
nasade aloje vere in izračunali, 
da je še dovolj, sodelovali smo 
pri trgatvi, si ogledali predela-
vo, kjer smo tudi poskusili re-
snično naravni gel. zvečer nas 

več sploh ni presenetilo, ko so 
nas pri večerji sprejeli mehiški 
ansambel in plesalci.

petega dne nas je čakal 
nov polet, tokrat v dallas, kjer 
smo si ogledali center aloe 
vera of amerika. prihodnje 
leto si lahko tudi vi ogledate 
najsodobnejšo linijo za pol-
njenje steklenic, saj bodo prav 
tu organizirali super reli 2009 
in tako vsem članom FLp po-
kazali novo naložbo. 

pozno popoldne nas je rex 
povedel na southfork ranch. 
nekako je vedno organiziral 
tako, da je bil v bližini. na av-
tobusu nam je pripovedoval 
o tem, kako je kupil szirák in 
kako se je pogajal za south-
fork. postavili smo mu množi-

co vprašanj, on pa nam je od-
govarjal, kakor očetje ljubeče 
odgovarjajo svojim otrokom. 
po rodeo šovu smo si ogle-
dali legendarno posestvo, 
zaplesali skupaj po poslovilni 
večerji in se malce žalostni za-
radi konca vrnili v hotel.

prepričani smo, da je tisto, 
kar smo doživeli, bilo veliko 
več kot luksuzno potovanje. 
spremenilo se ni le moje 
razmišljanje, moj pogled na 
svet, temveč vse moje življe-
nje. pridobila sem nove pri-
jatelje in postala bogatejša 
za misel Ibolye Bagoly: »ni 
navzkrižnih linij, so le linije 
ljubezni.« hvaležna sem svo-
jemu sponzorju, ki mi je stal 
ob strani in mi zaupal.

hvala Mikiju Berkicsu 
in July Torcom, hvala sku-
pini 1500: Gabi Dominkó in 
Laci Géczi, Gyuri Csuka in 

Ibolya Bagoly, Tibi Lapicz 
in Orsi Lenkó Lapiczné, 
János Gerő in Julika Jáno-
sné Gerő, Pali Rezván in 
Judit Rezvánné, Márti in 
Viki Köves, Maca Istvánné 
Miklós in Sándor Tasi. hva-
la vam za teh prekrasnih pet 
dni. vesela sem, da sta Ádám 
Nagy in Brigitta Belényi 
postala naša mala zaklada. 

zahvaljujem se svojemu 
soprogu za romantično poro-
ko, zahvaljujem se Rexu Ma-
ughanu, ki je vse to ustvaril 
in nam pokazal. hvala, da 
lahko tudi drugim prenesemo 
občutek FLp, ki nam omogoča 
doživeti čudež.

Ági Klaj 
senior managerka
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VEČNO LETENJE

Zahvaljujoč Vilmosu Halomhegyiju, ki mu bova hvaležna do smrti, sva FLP 
srečala pred enajstimi leti. Ker nisva želela vse življenje delati kot trgovca z 
rabljenimi oblekami, nisva imela druge izbire; začela sva gradnjo posla.

K er sva imela resnične 
cilje, so se nama kma-
lu pridružili ljudje, ki so 

bili pripravljeni storiti kaj, da 
bi se njihovo življenje spre-
menilo na boljše. tako sva v 
osmih mesecih postala ma-
nagerja, dotaknil se naju je 
veter svobode.  

Kmalu sva imela svojo 
prvo managerko, Zsuzso 
Varga, ki naju je naučila, 
kako v vseh okoliščinah vztra-
jati! v najini skupini ima tudi 
trenutno najobsežnejši posel, 
ob njej so vodje, kot so: eszti 
tenke in Laci Király, dr. Mária 
debrődi, jolika bozóné, sanyi 
in Évike jobbágy oziroma 
rudi in erika Mályi.

Čez nekaj mesecev sva 
imela drugo managersko sku-
pino pod vodstvom Árpáda 
in Erzsike Gyapay; onadva 
sta naju naučila, kako lahko 
družina s tremi generacijami 
živi v največjem sožitju, miru 
in v ljubezni! 

v manj kot dveh letih sva 
postala senior managerja. po-
mislila sva: še leto dni in bova 
dosegla naslednjo raven, ven-
dar se je pokazalo, da se oseb-
nostno še zdaleč nisva dovolj 
razvila! prišel je čas učenja, 
midva pa sva medtem uživala 
v neverjetni svobodi, ki nam 
jo je omogočal prihodek iz 
tega posla!

Čez nekaj let sva imela že 
tretjega direktorja, to sta Tibi 
in Erika Varga; nanju lahko 
vedno računamo; odkar ju 
poznamo, nam je jasno, da 
obstajajo tudi pravi prijatelji!

potem se dolgo časa ni 
veliko dogajalo; skupini je 
zmanjkalo poleta. pred še-
stimi leti pa je Miki Berkics 
izjavil, da lahko tudi mi iz-
polnimo pogoje programa 
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pisci člankov nosijo vsakršno odgovornost za svoje članke. vse pravice pridržane!

VEČNO LETENJE profit sharing; našel je tudi 
prava »stikala«: ponudil nam 
je eksotično potovanje! v na-
jini glavi se je prižgala lučka in 
sva krenila! ugotovila sva, da 
nama je pravzaprav manjkal 
pravi cilj, prava motivacija. od 
takrat sva vsako leto izpolnila 
program profit sharing. prva 
leta sicer ni bilo lahko; če člo-
vek dolgo sedi, bo težko vstal! 
potem pa sva vse pogumneje 
postavljala cilje in sva ugoto-
vila, da ni poGuMen tisti, ki se 
ne boji, ampak tisti, ki bo kljub 
strahovom šel v aKCijo!

vrednost točk je stalno na-
raščala, potovanja in priznanja 
so se vrstila. velikokrat sva pri-
šla v Klub osvajalcev, rasla je 
najina samozavest, krepila se 
je najina osebnost. postopo-
ma so v najino skupino priha-
jali taki, ki so iskali rešitve, ne 
pa izgovorov. 

Lansko leto sva končala 
izjemno dobro, tudi zsuzsi 
varga je dosegla profit. pri-
šlo je novo leto z novimi cilji, 
globoko sva zajela sapo in se 
odločila doseči 2.500 točk. 
imela sva še tri mesece in 837 
točk minusa! januarja sicer 
nisva uspela uresničiti svojih 
pričakovanj, vendar nisva od-
nehala! Februarja sva ponudi-
la potovanje v egipt vsem, ki 
bodo dosegli raven manager-
ja. dogodki so se vrstili; konec 
marca je najina skupina dobila 
dva neposredna direktorja!

Judit Lancz in Zoltán 
Varga sta bila četrta v skupini, 
ki sta od samih začetkov re-
sno jemala posel in razmišlja-
la podjetniško, vendar je bilo 
njima »lažje«, saj sta imela že 
dolgo svoje lastno podjetje!

najina hčerka viki je posta-
la peta in s tem so se nama 
uresničile skrivne sanje! Kot 

zdravilka je Viki Mohácsi 
pomagala veliko ljudem in 
končno začela premišljevati o 
svojem poslu, kar je prineslo 
dosežke. desetega februarja 
je sprejela resno odločitev in 
je ni motilo, da ima le sedem 
točk, uspeLa je!

uresničilo se je vse, kar 
smo si resnično želeli, vendar 
ničesar nisva dobila zastonj, 
plačala sva pravo ceno!

veste, vsaka roža je lahko 
čudovita, le steblo, listje in 
korenine mora imeti. Midva 
imava skupino, na katero sva 
resnično ponosna, so pravi 
timski igralci! doktor ujhelyi in 
Klári sta pravi božji blagoslov 
za skupino; brez njiju bi bil FLp 
revnejši. Kmalu bosta s svojo 
močno skupino postala direk-
torja. in potem naši prihodnji 
direktorji: Brigi, Móni, Attila, 
Gabi in Pisti, Ági in Szilvi 
oziroma moj prijatelj Zsolti in 
njegova soproga Ági, kateri-
ma sva izjemno hvaležna in ju 
imava resnično rada!

za naju je uspeh sestavljen 
iz petih točk:
1.  Dejanje – ne premišljuj, delaj!
2.  Uspešnost – vera ima 

ustvarjalno moč!
3.  Razvoj, sprememba – Knji-

ge, zgoščenke, prireditve!
4.  Glej skozi lastna očala! – 

sveta nikoli ne glej prek tu-
jih očal!

5.  Živi v sedanjosti! – veseli se 
vsega, kar se ti danes dogaja!

da bi dosegli pravi uspeh, 
spremenite svojo zavest o siro-
maštvu v zavest o bogastvu!!!

Veliko uspehov: 
MÁRTA ZSIGA IN 

ISTVÁN TÓTH
soaring managerja 



V naših pisarnah vam je v dveh delih na voljo zvočno gra-
divo predavanj z našega Dneva uspeha 21. junija 2008.

Na prvi zgoščenki boste slišali predavanja o marketin-
škem sistemu ter pomenu in moči motivacijskih progra-
mov predavateljev managerja Gáborja Rátha z naslo-
vom Prva odskočna deska našega marketinškega sistema 
in soaring managerja Csabe Tótha z naslovom Delam na 
profit sharingu.

Drugi del zgoščenke vsebuje profesionalna zdravni-
ška predavanja in poučno predavanje o moči sanj – pre-

davanje dr. Éve Szabó Bárányné z naslovom Kot ortope-
dinja v Forever ter predavanje managerjev Brigitte Nagy 
Szász in Imreja Kocsisa z naslovom Vsi sanjamo sen.

Gradivo Dneva uspeha 19. julija 2008 je na voljo na 
dveh DVD-jih: v prvem delu naši vodilni distributer-
ji predstavljajo Čudoviti svet Forever in nam povedo, 
da se naše ovire lahko premagajo, da lahko osvojimo 
tudi poslovne tehnike. Predavatelji: soaring managerka  
Márta Zsiga s predavanjem Čudoviti svet Forever, mana-

gerka Éva Váradi Česa vse smo sposobni in soaring manager  
Sándor Tóth Iskanje kupcev, uporabnikov, poslovne tehnike. 

V drugem delu DVD-ja naši predavatelji predstavljajo 
čudovite kraje naših motivacijskih programov, predava-
telja sta senior manager András Bánhidy s predavanjem 
Poreč in Malaga in soaring managerka Marianna Szekér 
s predavanjem Uspeh je moja življenjska prvina.

Katalog:
Našim distributerjem je na voljo uporaben katalog 

odlične kakovosti, ki predstavlja celo paleto naših izdel-
kov za nego obraza.

Aktualna učna gradiva



Dvorec Szirák je bil zgrajen sredi 18. stoletja. Dvorec Teleki-Dégenfeld med stoletnimi drevesi je eden  
biserov Madžarske, kjer so pred kratkim izgradili wellness center, ki si ga za oddih in sprostitev izbere vse  

več tistih, ki si želijo zdravja in lepote. Le petinsedemdeset kilometrov Budimpešte, pod goro Cserhát bodo gostje 
našli tišino in mir ter možnosti za aktiven oddih in orientalsko razvajanje. Vzhodni in ekskluzivni apartmaji ter 

enaindvajset dvoposteljnih sob hotela dvorca Szirák s štirimi zvezdicami so zagotovilo za prijeten oddih. Vsem, ki 
pa bodo del svojega časa prebili na posvetovanjih, priporočamo sejno dvorano poslikano z baročnimi freskami. 

V naši jedilnici, pivnici in čardi lahko izbirate med odličnimi vini in v bogati ponudbi različnih jedi.
V našem razstavnem salonu organiziramo razstave del sodobnih domačih in zamejskih madžarskih ustvarjalcev. 

V hotelu dvorcu je poleg centra Sonya Wellness na voljo tudi teniško igrišče in avtomatsko kegljišče.

HOTEL KASTÉLY SZIRÁK
3044 Szirák, Petőfi út 26.

Tel: 06-32-485-300, 06-32-485-117 Faks: 06-32-485-285
e-pošta: kastélyszirak@globonet.hu
spletna stran: www.kastelyszirák.hu

Baročna romanika – japonsko razvajanje



Pijte več aloje!


	FOREVER - OKTOBER 2008
	PREDSEDNIŠKI POZDRAV
	POZDRAV DRŽAVNEGA DIREKTORJA
	GRAND OPENING - TIRANA
	SUCCESS DAY
	Budimpešta

	UVRSTITVE
	Conquistador Club
	Uvrstitve za mesec avgust
	Uvrščeni v Poreč

	OBVESTILA
	FLP TV NA INTERNETU
	IZPOD PERESA NAŠIH DISTRIBUTERJEV
	"In sanje se uresničijo"
	Večno letenje

	AKTUALNA UČNA GRADIVA
	BAROČNA ROMANIKA - JAPONSKO RAZVAJANJE
	PIJTE VEČ ALOJE!


